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Vater unser (singen/beten) / Oče naš (pojemo/molimo) 
 

Pater noster, qui es in caelis, 
sanctificetur nomen tuum. 
Adveniat regnum tuum. 
Fiat voluntas tua, sicut in caelo, et in terra. 
Panem nostrum cotidianum da nobis hodie. 
Et dimitte nobis debita nostra, 
sicut et nos dimittimus debitoribus nostris. 
Et ne nos inducas in tentationem, 
sed libera nos a malo. 
 

Quia tuum est regnum et potestas  
et gloria in saecula. Amen. 
 
Nach der Segensbitte / Po prošnji za blagoslov 
 

Čast bodi očetu in Sinu, svet’mu Duhu, 
kakor je b’lo v začetku, tako na vekomaj. 
Refrain: “Češčena si, Marija,” je angelski glas; 

bo zadnja ura bila, Marija, prid’ po nas. 
“Češčena si, Marija,” je angelski glas; 
bo zadnja ura bila, Marija, prid’ po nas. 

 
oder / ali 
 

V nebesih sem doma, to oznanjujeta 
mi zemlja in nebo in vsaka stvar lepo. 
 
V nebesih sem doma, od tega ne sveta, 
nebes se veselim, tja priti si želim. 
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Einzug / Vstop 
 

Kantor: Kommt herbei, singt dem Herrn, ruft ihm zu, der 
uns befreit. 

Alle: Kommt herbei, singt dem Herrn, ruft ihm zu, der 
uns befreit. 

Kantor: Singend lasst uns vor ihn treten, mehr als Worte 
sagt ein Lied. 

Alle: Singend lasst uns vor ihn treten, mehr als Worte 
sagt ein Lied. 

 
Kantor: Er ist Gott, Gott für uns, er allein ist letzter Halt. 
Alle: Er ist Gott, Gott für uns, er allein ist letzter Halt. 
Kantor: Überall ist er und nirgends, Höhen, Tiefen, sie 

sind sein. 
Alle: Überall ist er und nirgends, Höhen, Tiefen, sie 

sind sein. 
 
Kantor: Ja, er heißt: "Gott für uns"; wir: "die Menschen, 

die er liebt". 
Alle: Ja, er heißt: "Gott für uns"; wir: "die Menschen, 

die er liebt". 
Kantor: Darum können wir ihm folgen, können wir sein 

Wort versteh‘n. 
Alle: Darum können wir ihm folgen, können wir sein 

Wort versteh‘n. 
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Kyrie-Litanei / Kyrie litanije 
 

Herr erbarme dich. 
Christus erbarme dich. 
Herr erbarme dich. 
 
Gloria / Glorija 
 

Čast Očetu na višavi, in na zemlji mir ljudem! 
Naj se zliva po širjavi milost Božja vsem stvarem! 
Tebi, Jagnje, Sin Očeta, ki odjemlješ greh sveta, 
poje vsaka duša vneta slavo večno iz srca. 
 
Nach der 1. Lesung / Po 1. berilu 
 

Kantor: Gospod je moja luč in moja rešitev! 
Vsi: Gospod je moja luč in moja rešitev! 
Kantor poje odstavek psalma, in vsi spet odgovorijo in tako naprej. 

Vsi: Gospod je moja luč in moja rešitev! 
 
oder / ali 
 

Kantor: Glej, prihajam, da izpolnim tvojo voljo, Gospod! 
Vsi: Glej, prihajam, da izpolnim tvojo voljo, Gospod! 
Kantor poje odstavek psalma, in vsi spet odgovorijo in tako naprej. 

Vsi: Glej, prihajam, da izpolnim tvojo voljo, Gospod! 
 
oder / ali 
 

O, moj Bog, dopusti mi, Aleluja, 
da bom tvoj glasnik miru, Aleluja. 
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Kjer ljudje mrzijo se, Aleluja, 
naj prinesem jim srce, Aleluja. 
 
Tam, kjer dvomijo o vsem, Aleluja, 
naj jim vere luč prižgem, Aleluja. 
 
Kjer obup loteva se, Aleluja, 
naj prinašam upanje, Aleluja. 
 
Kjer ljudje so žalostni, Aleluja, 
naj jim nosim radosti, Aleluja. 
 
Če kdo v temi blodi sam, Aleluja, 
naj mu svojo roko dan, Aleluja. 
 
O, moj Bog dopusti mi, Aleluja, 
naj bom tvoj glasnik miru, Aleluja. 
 
Halleluja / Aleluja 

Vers (gesungen) 
Halleluja / Aleluja 
 
Glaubensbekenntnis / Vera 
 

Zwischen den Versen des feierlichen Lobes / Med 

kiticami slovesne hvale 
 

Laudate omnes gentes, laudate Dominum! 
Laudate omnes gentes, laudate Dominum! 
  


